Lubaczow Jewish Gravestones

You will be able to see the photographs of these gravestones in our Photo Gallery.

Note: In the following translations to English I have NOT translated most of the titles like
mnn - N 11nm nmn

Grave 003
Shape of stone: rectangular
Decoration: Candelabrum
Date of death according to Hebrew calendar:
Tishrei 5686
Date of death: September/ October 1925
Name: Mrs. Breintsche daughter of the late Chaim HaLevi

Text in Hebrew:
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Translation:
Died in Tishrei 5686

An elderly and modest woman

- went to the (next) world

- Mrs. Breintsche

Daughter of the late Chaim Halevi

Here is the translation of a professional translator, a friend of Israel Pickholz:

An elderly and modest woman, scrupulous in her fulfillment of the
Torah, has gone to her eternal world.

Breintshe, daughter of Rabbi Haim Halevi, of blessed memory.
May her soul be kept among the immortal souls.



Grave 004

Shape of stone: rectangular with curved top

Decoration: Candelabrum

Date of death according to Hebrew calendar:
25™ Menachem Av 5676

Date of death: July 5" or 6™ 1915

Name: (Unable to read)

Text in Hebrew:
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Translation:
26" Menachem Av 5676

The resting of a pure and honest woman

Who left nothing behind

Pure and clean deeds

A woman of valor who was modest and pure (kshera)



Grave 005

Shape of stone: rectangular with curved corners on top
Decoration: Open cupboard with books. Broken tree.
Date of death according to Hebrew calendar:

8" Menachem Av 5675
Date of death: July 18" or 19™ 1915
Name: Kalman(?) Josef

Text in Hebrew:
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Translation:
Died 8™ Menachem Av 5675

Pure and honest in his good deeds

Did not reach maximum age

His sons will cry bitterly with a sigh

-- went to his rest

The bonds of his soul will

And for his orphans will -- in his advantage

his actions were justice, great was his belief
The wondrous Kalman(?) Josef



Grave 006

Shape of stone: rectangular with curved top

Decoration: Lion

Date of death according to Hebrew calendar:
Sivan 5679

Date of death: May/June 1919

Name: Zalman(?) /— olman (?)/Shlomo(?) son

Text in Hebrew:
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Died Sivan 5679
An honest man. Young in years
His deeds were good and dear
His sons will cry out with a bitter soul
Their father from whom they were separated
Zalman(?)/Kalman(?)/Shlomo(?) son of



Grave 007

Shape of stone: rectangular

Decoration: Lion

Date of death according to Hebrew calendar:
5" Elul 5664

Date of death: 15" or 16™ August 1904

Name: son of Meir

Text in Hebrew:
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Died 5™ Elul 5664

A man young of years

who all his days profited(?)
from the work of his hand

(son of?) Meir



Grave 008
Shape of stone: rectangular with curved top
Decoration: Candelabrum. Broken tree(?).
Date of death according to Hebrew calendar:
Shavuot 5647 (?)
Date of death: Shavout 1887(?)
Name: (Unreadable/Miriam(?)) daughter of the late (Meir?) Shlomo

Text in Hebrew:
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Died 4"  Shavuot 18872
A kosher and honest woman
Pure and modest and clean
Whose (brother-in-laws?) will lament
Young of years she went
Mrs. (Miriam)
daughter of the late
(Meir?) Shlomo

Note: This seems to have been a young widow without children as the expression
YABAM - a brother-in-law who should marry her in order for her to name her
first child with him in the name of her late husband



Grave 009 Grave to the left

Shape of stone: rectangular with curved top

Decoration: Candelabrum

Date of death according to Hebrew calendar:
14" Elul 562?

Date of death: Unknown (year not legible)

Name: Miriam daughter of (Leib Shalom?)

Text in Hebrew:
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Died 14" Elul

An old and (modest) woman

(who did many) good deeds

A woman of valor Mrs

Miriam daughter of (Leib Shalom?)

Grave 009 Grave to the right.
Shape of stone: rectangular with curved corners on top
Decoration: Crown
Date of death according to Hebrew calendar:
Evening of Yom Kipur 5681
Date of death: 21* of September 1920
Name: Benjamin son of the late Eli David

Text in Hebrew:
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Died on the evening of Yom Kippur (21* Sept) 1920
A good and honest man went on his

good way, earning his living

From the labor of his hands in honesty

Went to his world Mr.

Israel Benjamin son of

Eli David

Deceased.



Grave 010 Grave to the left

Shape of stone: rectangular with triangular

Decoration: Not clear from photo, perhaps broken tree

Date of death according to Hebrew calendar:
Probably Kislev 5681

Date of death: Probably Nov/ Dec 1920

Name: Yitzchak Ajzik

Text in Hebrew:
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A nice unmarried man walked on honestly
Was picked to the grave while still young in years
(his parents?) will lament with a bitter soul
the glory left them
Yitzchak Ajzik

Grave 010 Doublegrave to the right

Shape of stone: rectangular
Decoration: Broken tree and jug of water ( symbol for Levites)
Date of death according to Hebrew calendar:

Perhaps 5™ Heshwan 5681 on the right part
Date of death: Perhaps 16™ or 17™ Oct 1920 on the right part
Name: sons of Jehuda HaLevi

Text in Hebrew:
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Died Died on 5™ of Kislev 5681
( not quite clear!)

The important unmarried man The important unmarried man
was picked
Son of Jehuda Halevi Son of Jehuda Halevi

Two brothers



Grave O11
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Crown of the Torah (?)
Date of death according to Hebrew calendar:
6" Tishrei 5689
Date of death: 19" or 20™ Sept 1928
Name: Eliezer son of the late Abraham

Text in Hebrew:
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Died 6™ Tishrei 5689

A good and honest man went

on the good way, making a living

from the labor of his hands. His sons will lament
him bitterly. He went to his world

Eliezer son of

The late Abraham



Grave 012 Grave to the left
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Crown of the Torah; probably jug of water ( symbol for Levites)
Date of death according to Hebrew calendar:
Nissan 5679
Date of death: April 1919
Name: Jehuda Leibush son of the late Chaim ( Shmuel?) Halevi

Text in Hebrew:
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Translation:

Died in the month Nissan 5679

A good and honest man

His ways were justice and honesty

Making a living through the labor of his hands
His sons will lament bitterly

Mr. Jehuda Leibesh

Son of (the late) Chaim (Shmuel?) HaLevi

Grave 012 Grave to the right

Shape of stone: rectangular with curved top

Decoration: Broken tree

Date of death according to Hebrew calendar:
Shavuot 5686

Date of death: May 1926

Name: Zvi son Eli

Text in Hebrew:
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Translation:

Died in Shavuot in 5686
His parents will lament
The unmarried man
Zvi son of Eli



Grave 013
Shape of stone: rectangular with slightly curved top and two side pillars(?)
Decoration: Lion
Date of death according to Hebrew calendar:
First of Pessach 5664
Date of death:Probably April 1% 1904
Name: Jacob son of the late Shimshon

Text in Hebrew:
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Died on the first of Pessach 5664

Jakob was a good man who went to the other worlds
Did not yet reach the years

His time came and he was collected

His sons will lament him bitterly

On the splendour that was lost to them

Mr. Jakob son of the late

Shimshon



Grave 014
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Broken tree
Date of death according to Hebrew calendar:
20™ Ayar 5684
Date of death: 23" or 24™ May 1924
Name: Israel Zvi son of Abrish(?)

Text in Hebrew:
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Died 20th Ayar 5684

Collected was a soul, young of days
[His sun(?) was like in his prime]
quickly

a tender and clean soul

His sons will lament bitterly

That their splendour is missing
Mr. Israel Zvi son of

Abrish(?)



Grave 015

Shape of stone: rectangular (top not seen on photo)
Decoration: Open cupboard with books
Date of death according to Hebrew calendar:
5" Second Adar 5673
Date of death: 13™ or 14™ March 1913
Name: Not able to read name

Text in Hebrew:
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Died on 5™ Second Adar 5673
The resting of a young boy, young in years
whose life was over at a young age
His parents will lament bitterly
He was a pure and honest soul
How was the stick(?) of splendour -
he was picked quickly
a nice and tender and honest unmarried man
his soul ---



Grave 016 Grave to the left
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Lion
Date of death according to Hebrew calendar:
24™ Ayar 5677
Date of death: 15™ or 16™ May 1917
Name: Mordechai son of Aharon (David?)

Text in Hebrew:
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Translation:

Died 24™ Second Adar 5677

The resting of a man of good deeds

His spirit went quickly up to heaven

His ways were those of justice. Did good.
His days were finished in the best years
His sons will lament with a bitter soul
The rabani Mordechai

Son of the late Aharon

(David?)



Grave 016 The grave in the middle

Shape of stone: rectangular
Decoration: Lion
Date of death according to Hebrew calendar:
(14™ ?) Shewat 5678
Date of death: January/ February 1918 ( Perhaps 23" or 24™ Jan 1918)
Name: Shimshon son of (Israel?)

Text in Hebrew:
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Translation:

Here is a man, full of days

His deeds and activities were right
His justice - -

His sons will lament bitterly

- their father --- to rest
Shimshon son of

Israel



Grave 016 The grave to the right

Shape of stone: rectangular with rounded top

Decoration: Lion

Date of death according to Hebrew calendar:
14" Siwan 5670

Date of death: 20™ or 21* June 1910

Name: Chaim(?) Shmuel son of (Yitzchak?)

Text in Hebrew:
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Translation:

Died 14™ Siwan 5670

Life collapsed(?)/ended for a good man

Full of years a clean soul

His deeds and activities were good

His sons will lament bitterly

The death of their father. Their splendor (was taken away?)
Chaim Shmuel son of

(Yitzchak?)



Grave 018

Shape of stone: rectangular with curved top

Decoration: Crown

Date of death according to Hebrew calendar:
Impossible to read from photo

Date of death: Unknown

Name: Abraham son of the late Meir Yitzchak

Text in Hebrew:
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Translation:

A good and honest man who went on

The good way and made his living

From the labor of his hands. His sons will lament
Him bitterly. Went to his world

Mr Abraham son of

the late Meir Yitzchak



Grave 019  The stone to the left
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Two lions facing each other. A crown in the center.
Date of death according to Hebrew calendar:

2" First Adar 5662
Date of death: 8" or 9" February 1901
Name: Reuven son of the late Shmuel Joel(?)

Text in Hebrew:
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Died 8" or 9" February 1901

An old man Reuven son of the late Shmuel (Joel?)

Grandson of the rabbi the Great Hilel from Dubno

Greatgreatgrandson(?) of the late honorable rabbi David Head of the Rabbinical
Court in Keidan

Descendant/(Greatgrandson?) of Yecheskel Head of the Rabbinical Court in
Altona, Hamburg and Waldeck

Descendant/(Greatgrandson?) of Josef Jakob Abraham

Head of the Rabbinical Court in Lwow;, descendant/(greatgrandson?) of Rabbi
Shaul Wahl

Head of the Rabbinical Court in Brisk, Lithuania; greatgrandson of Rabbi
Shmuel Shamhades(??) Head of the Rabbinical Court in Przemyslanyy

Son of Rabbi Menachem from Patia(?) ( ??7?); descendant/(greatgrandchild?) of
Rabbi Moshe Parnas (from the area of?) Dubno who is

The father of the enlightened Rabbi David

Marshalhowicz from Dubno



Grave 019  The grave to the right

Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Two lions facing each other. A crown of the Torah in the middle.
Date of death according to Hebrew calendar:
9" First Adar 5665
Date of death: 13" or 14™ February 1905
Name: Elison of Reuven Pariser

Text in Hebrew:
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The late Rabbi reb Eli

son of the late Rabbi reb

Reuven Pariser

He was from the family of

(??) from the greatest among Israel.

Born Lag Beomer 5605 (1845 C.E.)
Died 9™ First Adar 5665 (1905 C.E.)



Grave 020  Grave to the left
Shape of stone: rectangular with curved corners
Decoration:Crown(?)
Date of death according to Hebrew calendar:
6" Tishrei 5677
Date of death: 2" or 3" October 1916
Name: Aharon son of the late (Yitzchak)

Text in Hebrew:
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Died (in good old age?) on 6" Tishrei 5677
Loved people and a support for the poor
Went to his rest out of many days

Strived for charity generously

Gave to those needy with generous honor
His sons and daughters will cry bitterly
His sons’ eyes will shed a tear

Their bitter cry (...... )
Today a man collapsed/died
(cerevnreneninninnnnnes )

Aharon son of the late
( Yitzchak?)



Grave 020 Grave to the right

Shape of stone: rectangular with rounded corners

Decoration: Graphic decoration based on leaves(?)

Date of death according to Hebrew calendar:
Tamuz

Date of death: Unknown

Name: Menachem

Text in Hebrew:
LT TNI0 TN AXkin 199]

(?17D) T"NW? 1?20 TNin
(7..21) 1"0M1"1 n2Ww?2u0n
(777 ) 12NN 2W T3]
(7...) 0T"1IW07 (7)27IN
(MXT (MHT'DIN

Translation:

Died Tamuz

Menachem went to heaven
From his family tree
Grandchild of the author

oooooooooooooooooo



Grave 021 Grave to the left

Shape of stone: Rectangular with a triangular top

Decoration: Open bookcase

Date of death according to Hebrew calendar:
Impossible to read

Date of death: Unknown

Name: Impossible to read

Text in Hebrew:
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An old man, old and full of days

Purehearted and honest

An honest pure and clean soul

Went with faith and on an honest way

His days were filled and he was collected for his rest
His sons will lament bitterly

..... that the (stick?) of splendor was forgotten

... acry over him....

... their heart ....



Grave 021 Grave to the right

Shape of stone: Impossible to see from photo

Decoration: Open bookcase

Date of death according to Hebrew calendar:
Only possible to read the year 5672

Date of death: 1911 - 1912

Name: Shamai son of the late Israel

Text in Hebrew:
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Translation:

Died in the year 5672

(Shed tears?) upon the great disaster

(A man whose) deeds were pure and clean

He went on the good way all of his days

He earned his living from the labor of his hands with honesty
His sons will lament him with a bitter soul

He went to his world

Shamai son of the late

Israel



Grave 022
Shape of stone: Not possible to see from photo
Decoration: Not possible to see from photo
Date of death according to Hebrew calendar:
Not possible to see from photo
Date of death: Unknown
Name: Mordechai Joel (son of) Abraham Chaim (?)

Text in Hebrew is difficult to read:
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Translation:

The abode of an old man with a high position
A dear spirit from among the people of .....
His ways were justice and honesty

... right in the name of....

He will be lamented by his son with a sigh
............... splendour

Young boys will say his praise

His learning is/was his belief

.. the very old
Mordechai Joel (son of) Abraham
Chaim



Grave 023
Shape of stone: rectangular with curved top
Decoration: Open bookcase
Date of death according to Hebrew calendar:
22" Heshwan 5671
Date of death: 23" or 24™ Nov 1910
Name: Rabani Moshe Shimshon son of the great Shmuel

Text in Hebrew:
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Died 22" Heshwan 5671

The resting of a man known at the gates (well known)
Full of days with his good deeds

Those who knew him will lament bitterly

The sun of his justice will shine like a light
Bitterly with a sigh will his sons lament

His praise will be said by old men and young boys
And in his business he was a man of integrity

His soul went up to the deposits in heaven

The rabani Moshe Shimshon

son of the great Shmuel



Grave 024 Grave to the left
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Open bookcase
Date of death according to Hebrew calendar:
First of Sukkot 5679
Date of death: (21* September?) 1918
Name: Jacob son of the late

Text in Hebrew:
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Translation:
..Died on the first of Sukkot 5679

... A good man, sitting in the tents
His devotion and prayer to G-d were right
His time had come, an old man satiated with days
A man of values and good deeds
The old rabbani
Jakob son of the late
Shlomo

Grave 024

The grave to the right is the grave of
XTI 901" 1102 27N

Mordechai son of Josef Jehuda



Grave 025 Grave to the right
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Open bookcase
Date of death according to Hebrew calendar:
7™ Ayar 5669 or 5689
Date of death: 1909 or 1929
Name: The Hassid Yehoshua son of the Hassid Pinchas

Text in Hebrew:
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Died 7™ of Ayar 1909 or 1929

Fearing G-d old and Hassid Marne....

His ways were good with G-d and people

And in the mouths of honest people he will be remembered for praise
His sun came at noon in the middle of his life

Went up to heaven in the light of life’s light

The great and fantastic Hassid

Jehushoah son of the fantastic

---- Pinchas

Grave 025
The grave to the right is the grave of a Levite who died on the 3" Ayar in the
year 5660 (1*' or 2nd May 1900)



Grave 026 Grave to the right

Shape of stone: rectangular with slightly curved top

Decoration: Candelabrum

Date of death according to Hebrew calendar:
Impossible to read from photo

Date of death: Unknown

Name: Hinda daughter of Chaim Leibish

Text in Hebrew:
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Translation:

A Kkosher and honest woman

Modest good and clean

Her son(s?) will lament her with a bitter
Soul young in years

She went to her world Mrs.

Hinda daughter of

Chaim Leibisch



Grave 027 Grave to the right

Shape of stone: rectangular

Decoration: Broken tree

Date of death according to Hebrew calendar:
8™ (?) Marheshwan (= Heshwan) 5639(?)

Date of death: 1878 — 1879 (?)

Name: Woman

Text in Hebrew:
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Died 9™(?) Marheshwan 5639
Lament and cry profusely
Young in years and her deeds wonderful
Not on her time went up to heaven
Twenty six years old on her death
Abraham came to mourn
Her spirit is dear here in the yard
For those allowed life forever(?)

Her husband will .....
Her soul to be brought up to heaven

oooooooo



Grave 028
At the entrance to the right of the gate.

In Yiddish on the marble sign:

The fence around this House of Life was
Paid by

- -- our brother

Josef Hirsch Reinfeld

who came from Lubaczow

On the metal sign in Hebrew and Polish:
Renewed in the year 1989

by the family of Rabbi

Herzberg

from New York




Grave 029
Shape of stone: rectangular with curved top
Decoration: Crown
Date of death according to Hebrew calendar:
Year 5674
Date of death: 1913/1914
Name: Yitzchak son of the late Meir; called Yitzchak Kormann

Text in Hebrew:
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Translation:

Died in the year 5674
...... profited

from the labor of his hands
Yitzchak son of the late
Meir called

Yitzchak Korman
Cieszanow



Grave 030 Grave to the right
Shape of stone: rectangular with triangular top
Decoration: Lion
Date of death according to Hebrew calendar:
10" Av 5675
Date of death: 20™ or 21% July 1915
Name: Rabani Yitzchak son of the late Moshe Josef

Text in Hebrew:
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Translation:

Died 10" Av 5675

Everybody will lament with a bitter soul

The gazelle of splendour that disappeared from them
His life ended in the middle

His time came and he went up to heaven

The rabani Yitzchak

son of the late Moshe

Josef



Grave 031 Grave to the left

Shape of stone: rectangular with curved corners

Decoration: Candelabrum

Date of death according to Hebrew calendar:
23" Kislev 5684

Date of death: 30" Nov or 1*' Dec 1923

Name: Ester(?) daughter of the late

Text in Hebrew:
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Translation:

Died 23" Kislev 5684

A woman who was honest, pure and clean
(Her charity went like a light?)

... those who knew her

She went up to heaven quickly

A modest woman Mrs.

Ester(?) daughter of the late



Grave 032
Shape of stone: rectangular with slightly curved top
Decoration: Candelabrum
Date of death according to Hebrew calendar:
5608 (?)
Date of death: 1848(?)
Name: Impossible to read

Text in Hebrew:
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Translation:

Died in 9™ (?) Ayar in the year 5608(?)
A kosher and modest woman

In her deeds. ...

Her ways. ...
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